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La TM è adatta a trinciare ramaglia, 
vegetazione incolta, tronchi fino a 
20cm. di diametro.
Ha una robusta struttura in acciaio, 
un rotore di grandi dimensioni 
con mazze a scomparsa, bilanciato 
elettronicamente e montato 
su cuscinetti autocentranti e 
perfettamente protetti.
• DI SERIE: 
Mazze a scomparsa; controcoltelli;
slitte d’ appoggio regolabili in altezza 
in lamiera antiusura HX.400; rotore 
forestale Ø 450mm; protezioni 
antinfortunistiche a norma CE; 
doppia fila di catenelle antiurto;
scatola di trasmissione con ruota
libera (attacco 1"3/8); cofano apribile 
idraulicamente; attacco a tre punti
(cat. II); controcassa; cardano.
• A RICHIESTA:
Abbatti-tronco manuale.

The TM mulcher is designed to shred 
branches, vegetation and logs of up to 
20 cm in diameter.
It features a robust steel frame and 
a large, electronically balanced rotor 
with retracting hammers, mounted on 
fully encased, self-aligning bearings.
• STANDARD EQUIPMENT:
Retracting hammers; counter-blades; 
height-adjustable skids (HX.400); Ø 
450 mm forestry rotor; EU standard 
safety devices; double chain curtains; 
gearbox with freewheel (1"3/8 
coupling); hydraulic hood opening; 
three point hitch (cat. II); double PTO 
guard; PTO shaft.
• OPTIONAL:
Mechanic push frame.

Der Mulcher TM eignet sich zum 
Häckseln von Niederholz, Gestrüpp und 
Stämmen bis 20 cm Durchmesser.
Er hat eine robuste Stahlkonstruktion 
und einen großen, elektronisch 
ausgewuchteten, und auf 
selbstzentrierenden, perfekt 
geschützten Lagern montierten Rotor 
mit Einziehbare Hammerschlegel.
• SERIENMÄSSIG:
Hammer, Forstrotor mit 450mm Dur-
chmesser, Gelenkwelle und manuelle, 
Gegenmesser, Dreipunktanbaubock 
Kat 2, verstellbare Spannvorrichtung, 
EG Unfallschutzvorrichtung, Freilauf 
im Getriebe, Stützkufen, doppelte 
Reihe von Ketten vorne und hinten, 
hydraulische einstellbare Heckklappe 
und Doppelwand.
• AUF ANFRAGE:
Druckvorrichtung (Mechanisch).

La TM es apta para triturar matorrales, 
vegetación no cultivada, troncos de 
hasta 20 cm de diámetro.
Incorpora una estructura robusta de 
acero y un rotor de tamaño grande 
con martillos retráctiles, equilibrado 
electrónicamente y montado 
sobre cojinetes autocentrantes y 
perfectamente protegidos.
• ESTÁNDAR:
Martillos retráctiles; contracuchillas;
patines de apoyo de altura regulable
(HX.400); rotor forestal de Ø 450 
mm; protecciones de seguridad de
acuerdo con la norma CE; doble
hilera de cadenas antichoque;
caja de engranajes con rueda libre
(conexión 1"3/8); cubierta practicable 
hidráulicamente, enganche de tres
puntos (cat. II); caja interior; cardán.
• A PETICIÓN:
Destroncador manual.

Le broyeur TM est adapté à broyer les 
branchages, la végétation sauvage, les 
troncs jusqu’à 20 cm de diamètre.
Il a une robuste structure en acier 
et un rotor de grandes dimensions 
à marteaux escamotables, équilibré 
électroniquement et monté sur 
roulements autocentreurs et 
parfaitement protégés.
• DE SÉRIE:
Marteaux escamotables; contre-
lames; patins d’appui réglables en 
hauteur (HX.400); rotor forestier 
Ø 450 mm; protections contre les
accidents aux normes CE; double
rangée de chaînes antichoc; boîte
de transmission avec roue libre
(raccord 1"3/8); capot à ouverture 
hydraulique; attelage trois points
(cat. II); contre-caisson; Cardan.
• SUR DEMANDE:
Rabatteur de branches.

TRINCIATRICE FORESTALE
COMPATTA

Di serie: Sistema di taglio lineare
Standard: Cutting system linear
Serienausstattung: Mähsystem linear
De serie: Sistema de corte lineal
En sèrie: Sistème de coupe linear

 (A) Ø 450 mm
(B) Ø 350 mm

      Type RM.99

A B

MOD
CODE CM. HP KG.

TM 1200 1.002.759 120 50-80 865
TM 1400 1.002.692 140 80-100 1115
TM 1600 1.002.693 160 80-100 1170
TM 1800 1.002.694 180 80-130 1230
TM 2000 1.002.695 200 80-130 1270
TM 2250 1.002.758 225 100-130 1330

HP

CON RULLO A MAZZE

Supplemento per modello reversibile (1000 rpm) / Extra price for front version mulcher
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TM Forest mulcher with hammer roller
TM Forstmulcher mit beweglichem Hammer
TM Trituradora forestal con rodillo con martillos
TM Broyeur forestier avec rouleau à marteaux

MOD
GIRI / MIN. N. N. N. N. N.(TYPE) TYPE

TM 1200 540/1000 - 20 - - 5 (SPB 1600) 60 FR
TM 1400 540/1000 - 24 - - 5 (SPB 1600) 60 FR
TM 1600 540/1000 - 28 - - 5 (SPB 1600) 60 FR
TM 1800 540/1000 - 32 - - 6 (SPB 1600) 80 FR
TM 2000 540/1000 - 36 - - 6 (SPB 1600) 80 FR
TM 2250 540/1000 - 40 - - 6 (SPB 1600) 80 FR

MOD
CM. CM. CM. CM.

TM 1200 75 75 - 150  x 112 x 112
TM 1400 85 85 - 170  x 112 x 112
TM 1600 96 96 - 192  x 112 x 112
TM 1800 106 106 - 212  x 112 x 112
TM 2000 117 117 - 234  x 112 x 112
TM 2250 127 127 254  x 112 x 112

SPOSTAMENTO
MACCHINA

MOVEMENT
MACHINE

VERSCHIEBUNG
DER MASCHINE

DESPLAZAMIENTO
MÁQUINA

DEPLACEMENT
MACHINE

Cardano con frizione incluso
Shaft drive with clutch included
Inklusive Gelenkwelle mit Rutschkupplung
Arbol de transmisión con embrague de serie
Arbre de transmission avec embrayage inclus

Abbattitronco con comando manuale  ( a richiesta )
Mechanic push frame  (on request)
Druckvorrichtung (mechanisch) -  (Auf wunsch)
Kit de instalación de cañerías para la tala del árbol (Opcionales)
Faire tomber le kit manual tronc, pour l'abattage des arbres (Sur Demande)

Portellone con comando idraulico di serie
Doppia fila di catene antiurto
Hydraulic door as standard feature
Double safety chain line 
Hydraulische einstellbare Heckklappe 
Serienmäßig. Doppelte Kettenreihe
Puerta trasera accionada hidráulicamente, 
de serie.
Sistema de protección frontal a cadenas, con 
doble fila.
Portillon avec commande hydraulique de 
série. Double rangée de chaînes antichocs

CODE RICAMBI SPARE PARTS ERSATZTEILE RECAMBIOS PIÉCE DE RECHANGE
 5.354.067 CINGHIA SPB-1600 CUG BELT SPB-1600  KEILRIEMEN  SPB-1600 CORREA  SPB-1600 COURROIE  SPB-1600
 5.350.135 MAZZA RM.99 HAMMER RM.99  HAMMER RM.99 MARTILLO RM.99 MARTEAU RM.99
 5.130.047 CARDANO T-60 FR JOINT T-60 FR  GELENKWELLE T-60 FR CARDAN T-60 FR CARDAN T-60 FR
 5.130.034 CARDANO T-80 FR JOINT T-80 FR  GELENKWELLE T-80 FR CARDAN T-80 FR CARDAN T-80 FR
 2.020.034 SCATOLA TRASMISSIONE TM-TL1200-1400 GEAR BOX TM-TL1200-1400 GETRIEBE TM-TL 1200-1400 CAJA DE ENGRANAJES TM-TL 1200-1400 BOÎTIER DE TRANSMISSION TM-TL 1200-1400
 2.020.035 SCATOLA TRASMISSIONE TM-TL 1600 GEAR BOX TM-TL 1600 GETRIEBE TM -TL 1600 CAJA DE ENGRANAJES TM-TL 1600 BOÎTIER DE TRANSMISSION TM-TL1600
 2.020.107 SCATOLA TRASMISSIONE TM-TL 1800-2000 GEAR BOX TM-TL 1800-2000 GETRIEBE TM-TL 1800-2000 CAJA DE ENGRANAJES TM-TL 1800-2000 BOÎTIER DE TRANSMISSION TM-TL 1800-2000
 2.020.119 SCATOLA TRASMISSIONE TM-TL 2250 GEAR BOX  TM-TL 2250 GETRIEBE  TM-TL 2250 CAJA DE ENGRANAJES  TM-TL 2250 BOÎTIER DE TRANSMISSION  TM-TL 2250
 2.050.446 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 1200 MECHANIC PUSH FRAME1200 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 1200 DESTRONCADOR MANUAL 1200 RABATTEUR DE BRANCHES 1200
 2.050.395 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 1400 MECHANIC PUSH FRAME 1400 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 1400 DESTRONCADOR MANUAL 1400 RABATTEUR DE BRANCHES 1400
 2.050.396 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 1600 MECHANIC PUSH FRAME 1600 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 1600 DESTRONCADOR MANUAL 1600 RABATTEUR DE BRANCHES 1600
 2.050.397 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 1800 MECHANIC PUSH FRAME 1800 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 1800 DESTRONCADOR MANUAL 1800 RABATTEUR DE BRANCHES 1800
 2.050.398 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 2000 MECHANIC PUSH FRAME 2000 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 2000 DESTRONCADOR MANUAL 2000 RABATTEUR DE BRANCHES 2000
 2.050.441 KIT ABBATTITRONCO MANUALE 2250 MECHANIC PUSH FRAME 2250 DRUCKVORRICHTUNG (MECHANISCH) 2250 DESTRONCADOR MANUAL 2250 RABATTEUR DE BRANCHES 2250




